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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 238/81
of 27 January 1981

determining the amounts of the variable components, accession compensatory amounts and
additional duties applicable from 1 February to 30 April 1981 on the importation into the
Community of goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,
Having regard to the Act of Accession of Greece, and in particular Article 43 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3033/80 of 11 November 1980 laying
down the trade arrangements applicable to certain goods resulting from the processing of
agricultural products (1), and in particular Articles 6 and 8 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3448/80 of 22 December 1980 on the
implementation of Article 43 of the Act of Accession of Greece concerning the system of
trade applicable to the goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80 and (EEC)
No 3035/80 (2),

Whereas, pursuant to the first indent of Article 43 (1) of the Act, any accession
compensatory amounts applicable when goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80
are imported from Greece into the Community are to be determined on the basis of the
compensatory amounts referred to in Article 61 of the said Act and in accordance with the
rules laid down in that Regulation for the calculation of the variable component applicable
to the goods in question;

Whereas, under the second indent of the said Article 43 (1) of the Act, when such goods are
imported into Greece from third countries the variable amount is to be reduced or increased
by the accession compensatory amount applicable on importation of the same goods from
Greece into the Community of Nine;

Whereas the rules for calculating the variable component applicable to each of the goods
covered by Regulation (EEC) No 3033/80 are laid down in Article 6 (1) and (2) of that
Regulation;

Whereas Council Regulation (EEC) No 3034/80 of 11 November 1980 (3) fixes the
quantities of the basic products considered as having been used in the manufacture of goods
covered by Regulation (EEC) No 3033/80;

(1) OJ No L 323, 29. 11. 1980, p. 1.
(3 OJ No L 359, 31. 12. 1980, p. 18.
(3 OJ No L 323, 29. 11. 1980, p. 7.
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Whereas the accession compensatory amounts to be taken into account for the months of

February, March and April 1981 are as follows:

Basic product " ECU/100 kg
Common wheat 1-218
Durum wheat 2745
Rye 0-745

Whereas the average threshold prices to be taken into account for the same period and for
the basic products specified in Article 2 of Regulation (EEC) No 3033/80 are as follows:

Cereals _
(ECU/100 kg)
Long
Copmen | Dy | wye | By | s | g | Bk
rice
Common price 22-229 | 30-390 | 20-559 | 20-259 20-259 41:841 | 25583

Milk products

(ECU/100 kg)

Skimmed-milk Whole milk powder Butter
powder
Common price 1139-690 215-560 321-540

Beet and cane sugar, solid; molasses

(ECU/100 kg)

White sugar . Molasses

Common price 53300 6-000

Whereas the first subparagraph of Article 6 (3) of Regulation (EEC) No 3033/80 provides
that where, pursuant to the Regulations on the common organization of markets, a
production refund or an aid is applicable in all Member States to basic products or to
products assimilated thereto under Article 3 of that Regulation, the amount of the variable
component shall be calculated by reference to the price resulting from the application of
those measures instead of by reference to the average threshold price; whereas Article 3 of
Regulation (EEC) No 3034/80 specifies the goods to which these provisions are applicable;
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Whereas the first subparagraph of Article 1 (1) of Council Regulation (EEC) No 2742/75 of
29 October 1975 on production refunds in the cereals and rice sectors (1), as last amended
by Regulation (EEC) No 1877/80 (2), provides that Member States shall grant a production
refund on maize for the manufacture of starch of 1-723 ECU per 100 kilograms;

Whereas, pursuant to Article 1 of Council Regulation (EEC) No 1400/78 of 20 June 1978

‘laying down general rules for the production refund on sugar used in the chemical

industry (3), a production refund shall be granted for white sugar used in the manufacture of
certain chemicals; whereas it is necessary to calculate the variable components on the basis
of the prices resulting from the granting of these production refunds;

Whereas, as regards the basic products specified in Article 2 of Regulation (EEC)
No 3033/80, the averages, as calculated for the period comprising the months of November
and December 1980 and the first 10 days of January 1981 for cif prices (excluding special
cif prices) o, as the case may be, free-at-frontier prices, used in fixing the levies applicable
to each such basic product, are as follows:

Cereals
(ECU/100 kg)
Long
Common Durum Rye Baley Maize grain Broken
wheat wheat husked rice

rice

All Member States 16.221 23-378 16-660 16-288 13:389 36-291 24450

Milk products
(ECU/100 kg)

Skimmed-milk . Whole milk Butt
powder powder utter
All Member States 77.095 79-964 119-539

Beet and cane sugar, solid; molasses
(ECU/100 kg)

White sugar Molasses

All Member States 63-226 11-739

Whereas the Common Customs Tariff provides, in the case of certain goods covered by
‘Regulation (EEC) No 3033/80, for a maximum duty comprising an additional duty on their
sugar content expressed in terms of sucrose (ads) or on their flour content (adf); whereas the
rules for calculating such additional duties are set out in Article 8 (2) and (3) of that
Regulation; whereas, pursuant to Article 8 (4) of that same Regulation, the Commission is
to determine each quarter the amount of the additional duties and the price differences used
in calculating those additional duties;

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 57.
(3) OJ No L 184, 17. 7. 1980, p. 13.
(3) O] No L 170, 27. 6. 1978, p. 9.
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Whereas the average threshold prices for common wheat flour and for rye flour to be taken
into consideration for the months of February, March and April 1981 are as follows:

(ECU/100 kg)

Common wheat flour Rye flour

Common price 33-934 31-824

Whereas the average cif prices taken into account in establishing the levies applicable to the
flours in question, as calculated for the period comprising the months of November and
December 1980 and the first 10 days of January 1981 are as follows:

(ECU/100 kg)

Common wheat flour Rye flour

All Member States 24084 24.923

Whereas pursuant to Article 6 (1) (b) of Regulation (EEC) No 3448/80 the variable
component of the maximum charge applicable on importation into Greece from third
countries is to be equal to the additional duty mentioned in Article 8 (2) of Regulation
(EEC) No 3033/80 less the accession compensatory amount relating to the quantity of sugar
or flour to which this additional duty applies;

Whereas, for the months of February, March and April 1981, the average accession
compensatory amounts applicable to common wheat flour and rye flour in importation into
the Community of Nine from Greece are as follows:

ECU/100 kg
Common wheat flour: 1-644
Rye flour: 0983

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

From 1 February to 30 April 1981 and in respect of goods covered by Regulation (EEC)
No 3033/80

— the variable components applicable on importation into the Community of Nine, from
third countries, shall be as specified in Annex I,

— the accession compensatory amounts applicable on importation into the Community of
Nine from Greece shall be as specified in Annex II,

— the variable components applicable on importation into Greece from third countries
shall be as specified in Annex III.



31.1. 81

Official Journal of the European Communities No L 28/5

Article 2

1. From 1 February to 30 April 1981, the amount of the additional duties as referred to in
Article 8 (2) of Regulation (EEC) No 3033/80 on various kinds of sugar expressed as
sucrose (ads), or on flour (adf), applicable on importation:

(a) into the Community of Nine from third countries, shall be as specified in the table in
Annex IV;

(b) into Greece from third countries, shall be as specified in the table in Annex V.

2. From 1 February to 30 April 1981, the difference in prices for white sugar and for
common wheat flour and rye flour, as referred to in Article 8 (2) (a) of Regulation (EEC)
No 3033/80 to be taken into account on importation:

(a) into the Community of Nine from third countries, shall be as specified in Annex VI;

(b) into Greece from third countries, shall be as specified in Annex VII.

Article 3

This Regulation shall enter into force on 1 February 1981.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 27 January 1981.

For the Commission
Karl-Heinz NARJES

Member of the Commission
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BILAG I — ANHANG I — ITAPAPTHMA [ — ANNEX I — ANNEXE | — ALLEGATO I — BJLAGE I (1)

Variable elementer (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel fra tredjelande til De Ni fra
1. februar 1981 til og med 30. april 1981

Bewegliche Teilbetriige (pro 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus dritten Lindern in die Neuner-
gemeinschaft, anwendbar vom 1. Februar bis einschlieflich 30. April 1981

Kivnta oroixeie (yid 100 xyp. xadapod Gapouc) mou é@apudloviar ané Inc ®ebpovapiov 1981 wc
kai 30n¢ Anpiliou 1981, Katéd uiv cicayoyi otiv Korvémra tév ‘Evvéa npoedetioewc tpitmv xmpév.

Variable components (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 February up to and including
30 April 1981, on importation into the Community of nine from third countries

Eléments mobiles (par 100 kilogrammes poids net) applicables a compter du 1° février jusqu’au
30 avril 1981 inclus, a Pimportation dans la Communauté a Neuf en provenance des pays tiers

Elementi mobili (per 100 kg peso netto) applicabili al’importazione nella Comunita a nove, in prove-
nienza dai paesi terzi, dal 1° febbraio al 30 aprile 1981 incluso

Variabele elementen (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap van de Negen vanuit derde
landen, te heffen van 1 februari tot en met 30 april 1981

(1 1 disse bilag er de modvzrdier, der angives i national valuta, svarende til belob i ECU kun vejle-
dende. .
In diesen Anhingen erfolgen die den Betrigen in ECU entsprechenden Wertangaben in den nationa-
len Wihrungen nur zur Information.
Ttd mapapripata autd oi icotipiec oé dvikd vopiopara t@v moodv o€ ENM divovral povov
und popen nAnpogopicewc, .
The equivalents in the national currencies of the amounts shown in ECU are given in the Annexes
for guidance only.
Dans ces annexes, les équivalences en monnaies nationales des montants en Ecus ne sont données
qu’a titre d’information.
1l cambio, nelle monete nazionali, degli importi espressi in ECU ¢ dato solamente a titolo informa-
tivo in questi allegati.
In deze bijlagen is de gelijkwaardigheid van de bedragen in Ecu, uitgedrukt in nationale munt-
waarde, slechts bij wijze van toelichting.
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" Noter

(1) Varer med et indhold af skummetmzlkspulver (indhold af lactose X 2) under 20 %.

Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose X 2) pa 20 % og derover, men
under 40 %. . :

Varer med et indhold af skuammetmazlkspulver (indhold af lactose X 2) pa 40 % og derover.

) Det variable element, som anvendes pa varer henherende under denne position i beholdere, der ogsé

indeholder konserveringsvaske, beregnes pd grundlag af varens nettovagt, dvs. efter fradrag af
beholderens og vaskens vegt.

—
)

e

Fufnoten

(1) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von weniger als 20 Gewichts-
hundertteilen.

() Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt x 2) von 20 oder mehr, jedoch weni-
ger als 40 Gewichtshundertteilen.

() Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 40 Gewichtshundertteilen
oder mehr. . :

(*) Der bewegliche Teilbetrag fiir Erzeugnisse dieser Tarifstelle in Behiltnissen, die auch Konservie-
rungsfliissigkeit enthalten, wird nach dem Gewicht des Erzeugnisses, d. h. nach Abzug des Gewich-
tes des Behiltnisses und der Fliissigkeit, erhoben.

Inpaooeic

(") 'Epnmopevpata nepiektikétntog katd 8dpoc of anoBoutupwpévo yala o€ okovn (EPIEKTIKO-
TNTOC 6€ YaAQKTOOAKXApo x 2) Kat@repng tou 20%.

(3) "Epnopevpata nepiektikotntog karda 8apoc o€ dnoBoutupwpévo yada oé okOvn (MEPIEKTIKG-
nto¢ o YaAaKtoodkxapo x 2) ionc fi dvorepne to0 20% kai katotepnc tou 40%.

(®) 'Eunopelpata nepiektikdtntog katd 8apoc oé¢ anoBoutupwpévo ydda o€ ox6vn (IEPIEKTIKO-
ntoc o€ yaAaktoodkxapo x 2) ionc i avotepng 40%.

(4) TO xvnt6 oto1XEio nov e@appdlerar o1d nmpoidvra moy Undyoviar orn S1dkpion auth Kai
napouoidlovral o¢ doxeia té¢ 6noia nepiéxouy Uypo diatnpnoewg eionpdrtretal otd B8apog 100
npoiodvrog, dnAadn petd and agaipeon tou Bapouc tol doxeiou Kai TOU UypouU. |

Footnotes

(1) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) less than 20 %.
{2) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 20 % or more but less
than 40 %.
(3) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 40 % or more.
{4) The variable component applicable to products within this subheading put up in containers which
also contain preservative liquid is collected on the weight of the product, i.e. after deduction of the
- weight of the container and of the liquid.

Notes

(1) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) inférieure a
20 %.

(2) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 2 20 % et inférieure 2 40 %.

(®) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure a 40 %.

(%) L’élément mobile applicable aux produits relevant de cette sous-position présentés en récipients
contenant également un liquide de conservation est pergu sur le poids du produit, c’est-a-dire apres
déduction du poids du récipient et du liquide.
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Note

(1) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) inferiore al
20 %. .

{3) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 20 % e inferiore al 40 %.

(%) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 40 %.

(%) L'elemento mobile applicabile ai prodotti di questa sottovoce presentati in recipienti contenenti
anche un liquido conservante & riscosso sul peso del prodotto, ossia previa deduzione del peso del
recipiente e del liquido.

Voetnoten

(1) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van minder dan 20 gewichts-
percenten.

(?) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 20 of meer, doch minder
dan 40 gewichtspercenten.

(3) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 40 gewichtspercenten of
meer.

(*) Het variabele element van toepassing op produkten van deze onderverdeling in verpakkingen die
mede een conserveringsvloeistof bevatten wordt geheven op grondslag van het gewicht van het
produkt, dat wil zeggen na aftrek van het gewicht van de verpakking en de vloeistof.
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BILAG I — ANHANG Il — ITAPAPTHMA Il — ANNEX Il — ANNEXE Il — ALLEGATO Il — BIJLAGE I

Tiltradelsesudligningsbelob (pr. 100 kg nettovegt), der skal anvendes ved indforsel til De Ni fra
Grakenland fra 1. februar tl og med 30. april 1981

Beitrittsausgleichsbetrige (pro 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus Griechenland in die Neuner-
gemeinschaft, anwendbar vom 1. Februar bis einschliefflich 30. April 1981

‘Efiowuka nood (yia 100 xyp. kadapoii 8apouc) mou é@appoéloviar ané Inc deBpovapiov 1981
twc kai 30nc Anpidiou 1981, xatd tiv eicaywyn otiv Koiwvémnta t@wv 'Evvéa npoecdedococ ‘EA-
. Anvikiic Anpokpartiac.

Accession compensatory amounts (per 100 kilograms net weight) applicable from 1 FcBmary up to and
including 30 April 1981 on importation into the Community of nine from Greece

Montants compensatoires (par 100 kilogrammes poids net) applicables 3 compter du 1° février
jusqu’au 30.avril 1981 inclus a Pimportation dans la Communauté a2 Neuf en provenance de Gréce

Importi compensativi adesione (per 100 kg peso netto) applicabili allimportazione della Comunita a
nove, in provenienza dalla Repubblica ellenica, dal 1° febbraio al 30 aprile 1981 incluso

Compenserende bedragen ,,toetreding” (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap van de
Negen vanuit Griekenland geldend van 1 februari tot en met 30 april 1981
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Noter

(1) Varer med et indhold af skummetmelkspulver (indhold af lactose X 2) under 20 %.

(3) Varer med et indhold af skummetmelkspulver (indhold af lactose X 2) p4 20 % og derover, men
under 40 %.

(3) Varer med et indhold af skuammetmzlkspulver (indhold af lactose X 2) p4 40 % og derover.

() Det variable element, som anvendes pd varer henhorende under denne position i beholdere, der ogs
indeholder konserveringsvaske, beregnes pa grundlag af varens nettovagt, dvs. efter fradrag af
beholderens og vaskens vagt.

Fuflnoten

(1) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von weniger als 20 Gewichts-
hundertteilen. )

(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 20 oder mehr, jedoch weni-
ger als 40 Gewichtshundertteilen.

(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 40 Gewichtshundertteilen
oder mehr.

(%) Der bewegliche Teilbetrag fiir Erzeugnisse dieser Tarifstelle in Behiltnissen, die auch Konservie-
rungsfliissigkeit enthalten, wird nach dem Gewicht des Erzeugnisses, d. h. nach Abzug des Gewich-
tes des Behiltnisses und der Fliissigkeit, erhoben.

Inpeiwoeie

(") 'Eunopefpata nepiektikOTNTOC Katd 8apoc oé anoboutupwuévo yala o€ okOVN (MEPIEKTIKO-
™TNTO0C¢ 0€ yaAdaktoodkxapo x 2) katdrepng tou 20%.

() 'Epnopeipata nepiektikdIntog katd 6apoc of anoBoutupwpévo yaia o€ oxOVN (MEPIEKTIKO-
INTOC o€ yaAdktoodkxapo x 2) iong hh avotepng told 20% kai kat®tepnc tod 40%.

(®) 'Epnopepara mepiektikOTNTOC Katd 8apog oé anoBoutupwpévo yaAa o€ okOvn (MEPIEKTIKO-
TNTo¢ o€ yadaktoodkxapo x 2) iong i avotepncg 40%.

(*) TO xivntd otoixeio moy égappdletar otd nmpoidvra mou Undyovrar oth Sidkpion autn Kai
napouoidlovrar o€ Soxeia ta 6noia mepiéxouv Uypo diatnpnoew gionpatretrar otd 64poc Tou
npoidvrog, dnAadn petd anod dedipeon tou Bapouc tou doxeiou kai tod Bypou.

Footnotes

Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) less than 20 %.
Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 20 % or more but less
than 40 %.

Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X2) 40 % or more.

The variable component applicable to products within this subheading put up in containers which
also contain preservative liquid is collected on the weight of the product, i.e. after deduction of the
weight of the container and of the liquid.

—~ e~
N
LN

LW

Notes

(1) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) inférieure 2

20 %.

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 3 20 % et inférieure 2 40 %.

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 2 40 %.

(*) L’élément mobile applicable aux produits relevant de cette sous-position présentés en récipients
contenant également un liquide de conservation est pergu sur le poids du produit, c’est-a-dire aprés
déduction du poids du récipient et du liquide.



31.1. 81

Official Journal of the European Communities

No L 28/27

Note

(1) Merd aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) inferiore al
20 %. T

(%) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 20 % e inferiore al 40 %.

(3) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 40 %.

(%) L’elemento mobile applicabile ai prodotti di questa sottovoce presentati in recipienti contenenti
anche un liquido conservante & riscosso sul peso del prodotto, ossia previa deduzione del peso del
recipiente e del liquido. :

Voetnoten

(1) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van minder dan 20 gewichts-
percenten. . -

(2) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 20 of meer, doch minder
dan 40 gewichtspercenten.

(3) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 40 gewichtspercenten of
meer.

(%) Het variabele element van toepassing op produkten van deze onderverdeling in verpakkingen die
mede een conserveringsvloeistof bevatten wordt geheven op grondslag van het gewicht van het
produkt, dat wil zeggen na aftrek van het gewicht van de verpakking en de vloeistof.
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BILAG Il — ANHANG IIl —ITAPAPTHMA 111 — ANNEX Iil — ANNEXE IIl — ALLEGATO Il — BJLAGE IIl

Variable elementer (pr. 100 kg nettoveagt), der skal anvendes ved indfgrsel fra tredjelande til Graeken-
land fra 1. februar til og med 30. april 1981

Bewegliche Teilbetrige (pro 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus dritten Landern nach Griechen-
land, anwendbar vom 1. Februar bis einschliefllich 30. April 1981 '

Kivnta otoixeia (yia 100 xyp. kadapod 6apouc) mou ég@appoloviar ané Ing debpouapiou 1981
#w¢ kai 30nc Anpidiou 1981 katd thy cicaywyi otiv ‘EAAnviki Anpokpatia. npoeleuoenc tpitwv
X0pdY.

Variable component (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 February up to and including
30 April 1981 on importation into Greece from third countries

Eléments mobiles (par 100 kilogrammes poids net) applicables 2 compter du 1° février jusqu’au
30 avril 1981 inclus a Pimportation en Gréce en provenance des pays tiers

Elementi mobili (per 100 kg peso netto) applicabili al’importazione nella Repubblica ellenica, in prove-
nienza dai paesi terzi, dal 1° febbraio al 30 aprile 1981 incluso

Variabele elementen (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in Griekenland vanuit derde landen te heffen
van 1 februari tot en met 30 april 1981
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Indferende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Position Kparoc péAoc gioaywyéac
Tarifnummer Importing Member State
KAdon toi xorvou dacpoAoyiou p Etat membre importateur
CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
Vo el s
APX
100 xyp
17.04B1 0 0
17.04 B 11 0 0
17.04 C 22,65 1352,50
17.04 D 1 a) 10,24 611,50
17.04D1b)1 0 0
17.04D1b) 2 0 0
17.04 D 1b) 3 aa) 0 0
17.04 D I b) 3 bb) 0 0
17.04D 1b) 4 0 0
17.04D1b) § 0 0
17.04D1b) 6 0 0
17.04D1b) 7 0 0
17.04D1b) 8 0 0
17.04 D Il a) 34,69 ‘ 2 071,50
17.04 D1l b) 1 26,28 - 1 569,50
17.04D1Ib) 2 25,62 1 530,00
17.04 D11 b) 3 16,03 957,50
17.04 D1l b) 4 2,91 174,00
18.06 A1 0 0
18.06 A 11 0 0
18.06 A 11l 0 0
18.06 B1 . 3,78 225,50
18.06 Bl a) 29,20 1 744,00
18.06 BII b) 45,47 2715,50
18.06 C I 33,95 2027,50
18.06 C1la) 1 0 0
18.06 Clla) 2 0 0
18.06 ClIb) 1 9,46 565,00
18.06 C11b) 2 16,24 970,00
18.06 CII b) 3 2487 1 485,00
18.06 CIl b) 4 33,00 1 970,50
18.06 D 1a) 42,82 2 557,00
18.06 D I b) 42,82 2 557,00
18.06 D1la) 1 16,73 999,00
18.06 DIl a) 2 16,73 999,00
18.06 D11 b) 1 114,26 6 823,50
18.06 DIl b) 2 114,26 6 823,50
Som for tarifnummer 21.07 G VI til IX
Regelung in Tarifnummer 21.07 G VI bis [X
‘Qc npde 1h duopoAoyikn KAdon 21.07 G VI Ewc IX
18.06 DIl ¢) 1 As for tariff No 21.07 G VI to IX
Régime dun” 21.07 G VIa X

{ Regime deln. 21.07 G da VI a IX
[ Regeling van post 21.07 G VI tot [X
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Position
Tarifnummer
K Adon 100 K01vou dacpoAoyiou
CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun
Voce della tariffa
Tariefnummer

ECU/Ecus/
100 kg

Indferende medlemsstat
Einfiihrender Mitgliedstaat
Kpdrog pérog cioaynyéag
Importing Member State
Etat membre importateur
Stato membro importatore
Invoerende Lid-Staat

EAAAAA

APX
100 xyp

18.06 D1l ¢) 2

19.02 A1
19.02A11
19.02B1
19.02B 1
19.02B1 (
19.02B 1l a) 1 aa) (
19.02B11a) 1 aa) (
19.02B 1l a) 1 aa) @
19.02 B 1l a) 1 bb) 11 (
19.02 B 1l a) 1 bb) 11 (
19.02B 1l a) 1 bb) 11 (
19.02B 11 a) 1 bb) 22
19.02B Il a) 2 aa)
19.02 B Il a) 2 aa)
19.02B 1l a) 2 aa)
19.02 B 1l a) 2 bb)
19.02 B 11 a) 2 bb)
19.02 B 1l a) 2 bb)
19.02 B Il a) 3 aa)
19.02B1la)3
19.02B i a)
19.02B Il a)
19.02B 11 a)
19.02B 1l a)
19.02B11a)4
19.02 B 1l a)
19.02B 1l a)
19.02 B 1l a)
19.02B 1 a)
19.02 B Il a)
)
)
)
)
)
)
)

aa)
3 aa)
3 bb)
3 bb)
3 bb)
aa)
aa)
aa)
bb)
bb)
bb)
19.02B 1l a a)
19.02B 1l a
19.02B Il a
19.02B 1l a
19.02B 1l a
19.02B1Ib

19.02B11b

bb)
aa)

4
4
4
4
4
Sa
5
6
6 bb)
7
1
2

7,74
6,31
12,68
34,59
53,37
1,50
23,41
42,19
0
18,94
37,72
0
3,00
24,91
43,69
0
19,64
38,41
2,92
24,83
43,61
0
22,84
41,62
6,30
28,21
46,99
1,51
23,42
42,20
7,90
5,69
7,05
5,69
9,73
11,65
36,82

.
Som for tarifnummer 21.07 G VI 4l IX
Regelung in Tarifnummer 21.07 G VI bis IX
‘Qc npog th dacpoAoyikn kAdon 21.07 G VI Ewc IX
As for tariff No 21.07 G VI to IX
Régime dun® 21.07 G VIa IX
Regime deln. 21.07 G da VI a IX
Regeling van post 21.07 G VI tot IX

462,00
377,00
757,00

2065,50

3 187,00

89,50

1 398,00

2519,50

0
1 131,00
225250
0
179,00
1487,50
2 609,00
0

1173,00

2293,50
174,50

1 483,00

2 604,50

0

1 364,00

2 485,50
376,00

1 684,50

2 806,00

90,00

1398,50

2 520,00
472,00
340,00
421,00
340,00
581,00
695,50

2199,00
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Position
Tarifnummer
K Adon to0 x01vo0 dacpoAoyiou

Indferende medlemsstat
Einfiihrender Mitgliedstaat
Kpdtoc péroc eicaywyéag

Importing Member State

Etat membre importateur

CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
APX
100 xyp
19.03 A 7,13 426,00
19.03B1 7,13 426,00
19.03 B 1I 7,48 446,50
19.04 8,29 495,00
19.05 A 14,63 873,50
19.05B 9,66 577,00
19.05 C 12,40 740,50
19.07 A 5,46 326,00
19.07 B 8,04 480,00
19.07 C 33,15 1 979,50
19.07D1 4,51 269,50
19.07D 11 6,37 380,50
19.08 Al 1,72 102,50
19.08 A1l 0 0
19.08 A III 0 0
19.08 Bl a) 0 0
19.08 B1b) 0 0
19.08 B1I a) 3,36 200,50
19.08 BII b) 1 0 0
19.08 BII b) 2 25,12 1 500,00
19.08 B1l ¢) 1 0 0
19.08 B1l¢) 2 24,13 1 441,00
19.08 BIId) 1 0 0
19.08 B1id) 2 22,64 1 352,00
19.08 Bl a) 1 5,89 351,50
19.08 Blll a) 2 36,19 2 161,00
19.08 BIII by 1 4,40 263,00
19.08 BIII b) 2 28,64 1710,50
19.08 Bill ¢) 1 1,92 114,50
19.08 B1ll ¢) 2 25,39 1 516,00
19.08 BIVa) 1 6,70 400,00
19.08 BIV a) 2 22,86 1 365,00
19.08 BIVb) 1 4,55 271,50
19.08 BIVb) 2 30,28 1 808,00
19.08 BV a) 8,04 480,00
19.08 BV b) 6,38 381,00
21.02CHI 5,44 325,00
21.02D 11 9,73 581,00
21.06 Alla) 0 0
21.06 AIlb) 0 0
21.07 A1 ) 6,87 410,00
207 AT 9,66 577,00
21.07 ATl 7,42 443,00
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Indferende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Position Kpatocg pédoc eicaywyéac
Tarifnummer Importing Member State
K Adon toir ko1vou daopoioyiou . Etat membre importateur
CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanﬁer commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
V%Ziiedf;llllamt:nrfx"fa EAAAAA
APX
100 xyp
21.07B1a) 7,13 426,00
21.07B1b) 2,82 168,50
21.07B 1l a) 2,87 171,50
21.07B1Ib) 4,95 295,50
21.07C1 3,78 225,50
21.07 C1l a) 29,20 1 744,00
21.07 CIIb) 45,47 2 715,50
21.07D1a) 1 56,34 3 364,50
21.07D1a)2 122,04 7 288,00
21.07D1b) 1 5,01 299,00
21.07D1b) 2 14,92 891,00
21.07D1b) 3 108,48 6 478,00
21.07 DIl a) 1 62,60 3 738,50
21.07D1la) 2 90,76 5420,00
21.07D1a) 3 115,80 6 915,50
21.07D 1 a)4 165,88 9 906,00
21.07D1lb) 135,60 8 097,50
21.07E 81,36 4 858,50
21.07 G 1a) 2 aa) 3,36 200,50
21.07 G I a) 2 bb) 5,05 301,50
21.07 G1a) 2 cc) 6,73 402,00
21.07G1Ib) 1 0 0
21.07 G I b) 2 aa) 2,37 141,50
21.07 G 1b) 2 bb) 4,05 242,00
21.07G1Ib) 2 cq) 5,74 343,00
21.07Glo 1 0 0
21.07G1¢) 2 aa 0 0
21.07G1¢)2bb ) 2,57 153,50
21.07G1c) 2 co) 3,83 228,50
21.07G1d) 1 0 0
21.07G1ld)2a 0 0
21.07G1d)2bh 0 0
21.07Gle) 1 0 0
21.07Gle) 2 0 0
21.07 G1f) 0 0
21.07G1la) 1 27,12 1619,50
21.07 G Il a) 2 aa) 30,48 1 820,00
21.07 G 1l a) 2 bb) 32,17 1 921,00
21.07G 1l a) 2 cc) 33,85 2021,50
21.07G1ib) 1 25,73 1 536,50
21.07 G11b) 2 aa) 29,49 1761,00
21.07 G 11 b) 2 bb) 31,17 1 861,50
21.07Gll¢) 1 24 64 1471,50
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Indfarende medlemsstat
Einfiihrender Mitgliedstaat
Kpdrog péAoc eicaywyéag
Tarifnummer Importing Member State
K Adon toU ko1vou dacpoAoyiou , Etat membre importateur
CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douan_ier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
Vose el it
APX
100 xyp
21.07Glic) 2 aa) 28,00 1672,00
21.07 Gl ¢) 2 bb) 29,26 1747,50
21.07GIld) 1 22,65 1352,50
21.07Gl1d) 2 25,60 1529,00
21.07 Gl e) 19,67 1 174,50
21.07Glila) 1 54,24 3239,00
21.07 G 1Il a) 2 aa) 57,60 3 439,50
21.07 G Il a) 2 bb) 59,29 3 540,50
21.07GIIb) 1 52,85 3 156,00
21.07 Gl b) 2 56,61 3 380,50
21.07G1Hlo 1 51,76 3 091,00
S 21.07Glll¢) 2 54,70 3266,50
21.07GHId) 1 49,77 2 972,00
21.07GIlld) 2 51,03 3 047,50
21.07Gllle) 48,28 2 883,00
21.07G1Va) 1l 81,36 4 858,50
21.07G1Va)2 84,72 §5059,50
21.07GIVDb) 1 79,97 4 775,50
21.07G1IVb) 2 82,13 4 904,50
21.07G IV ) 78,88 4 710,50
21.07GVa) 1 122,04 7 288,00
21.07GVa)2 122,88 7 338,00
21.07GVb) 121,04 7 228,00
21.07G VIa) 1 101,00 6 031,50
21.07 G Via) 2 104,36 6 232,00
21.07G VIb) 1 99,02 5913,00
21.07 G VIb) 2 101,54 6 063,50
21.07 G Vl¢) 96,53 5 764,50
21.07 G VIl a) 1 155,54 9 288,50
21.07 G VIl a) 2 157,46 9 403,00
21.07G VI b) 1 153,56 9 170,00
21.07G VI b) 2 155,63 9 294,00
21.07 G VIl a) 199,98 1 942,50
21.07 G VIII b) 198,99 1 883,00
21.07 G IX 242,40 4475,50
22.02B1 4,02 240,00
22.02B 10 7.14 426,50
22.02B11 16,63 993,00
29.04 CH 0 0
29.04Cllla) 1 8,85 528,50
29.04 CHila) 2 0 0
29.04 CIlI b) 1 12,61 753,00
29.04 Clllb) 2 0 0
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Indferende mediemsstat
Einfiihrender Mitglicdstaat
Position Kpatog pédog eicayayéag™
Tarifnummer Importing Member State
KAdon 100 k01voU dacuoAoyiou . Etat membre importateur
CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
Voce della tariffa
Tariefnummer EAAAAA
APX
100 xyp
3505 A 9,73 581,00
35.05B1 247 147,50
35.05B1I 4,89 292,00
- 35.05B11I 7,77 464,00
35.05B1V 9,73 581,00
38.12A1a) 4,89 292,00
- 38.12A1b) 6,79 405,50
38.12A1¢) 8,29 495,00
38.12A1d) 9,73 581,00
38.19T1la) 8,85 528,50
38.19TIb) 0 0
38.19Tlla) 12,61 753,00
38.19TIIb) 0 0
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Noter

—
-
~=

Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose X 2) under 20 %.

Varer med et indhold af skummetmelkspulver (indhold af lactose X 2) pa 20 % og derover, men
under 40 %.

Varer med et indhold af skummetmzlkspulver (indhold af lactose x 2) pa 40 % og derover.

Det variable element, som anvendes pa varer henherende under denne position i beholdere, der ogsa
indeholder konserveringsvaske, beregnes pd grundlag af varens nettovagt, dvs efter fradrag af
beholderens og vaskens vagt.

~
-~

—_~ o~
&Tw

Fuffnoten

() Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von weniger als 20 Gewichts-
hundertteilen.

(?) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 20 oder mehr, jedoch weni-
ger als 40 Gewichtshundertteilen.

(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt x 2) von 40 Gewichtshundertteilen
oder mehr.

(%) Der bewegliche Teilbetrag fiir Erzeugnisse dieser Tarifstelle in Behiltnissen, die auch Konservie-
rungsfliissigkeit enthalten, wird nach dem Gewicht des Erzeugnisses, d. h. nach Abzug des Gewich-
tes des Behiltnisses und der Fliissigkeit, ethoben.

Inpeiaoeig

(1) 'Epmopevupata nepiextikd1nrog xard 6dpoc o anoBoutupwpévo ydAa o€ oxkbévn (mepiekTiko-
™nTOC¢ o€ YaAQKTOOAKXapo X 2) Katwtepng Tod 20%

(3) 'Epnopevparta nepiektikdétnroc katd 8apoc o anoBoutupwuévo ydda o€ okdvn (nepiektikd-
nto¢ oé yaAaxktooakxapo X 2) iong i avorepnc tod 20% kai katotepng tou 40%

(®) 'Epnopepata nepiextikdrnroc katd 8apog o€ anoBoutupwpévo yaAa o€ ox6vn (HEPIEKTIKO-
ntog o yaAaktoodkxapo X 2) iong fi avotepng 40%

(*) Té6 xivntd otoixeio mou €@appodlerar otd mpoidvia mou Umdyovtar oth didkpion auth Kai
napoucialovia o doxeia Td dmoia nepixouv Uypo diatnpricenc eionpdrietar o1é Bapog 100
npoidvtoc, dnAadn petd and agaipeon 100 Bdpouc Tod doxeiou Kai To¥ Uypou.

Footnotes

(1) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) less than 20 %.

(?) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 20 % or more but less
than 40 %.

(3) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 40 % or more. .

(4 The variable component applicable to products within this subheading put up in containers which
also contain preservative liquid is collected on the welght of the product, i.e. after deduction of the
weight of the container and of the liquid.

Notes

() Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) inférieure 3
20 %.

{2) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure a 20 % et inférieure a 40 %.

() Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 3 40 %.

(%) L’élément mobile applicable aux produits relevant de cette sous-position présentés en récipients
contenant également un liquide de conservation est pergu sur le poids du produit, c’est-a-dire apres
déduction du poids du récipient et du liquide.
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Note

(1) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) inferiore al
20 %.

(3) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 20 % e inferiore al 40 %. .

(3) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 40 %. i

(%) L’elemento mobile applicabile ai prodotti di questa sottovoce presentati in recipienti contenenti
anche un liquido conservante & riscosso sul peso del prodotto, ossia previa deduzione del peso del
recipiente e del liquido.

Voetnoten

(1) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van minder dan 20 gewichts-
percenten. ‘

(?) Goederen met een gehalte aan magere-mélkpoeder (lactosegehalte X 2) van 20 of meer, doch minder
dan 40 gewichtspercenten. _

(3) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 40 gewichtspercenten of
meer.

(%) Het variabele element van toepassing op produkten van deze onderverdeling in verpakkingen die
mede een conserveringsvloeistof bevatten wordt geheven op grondslag van het gewicht van het
produkt, dat wil zeggen na aftrek van het gewicht van de verpakking en de vloeistof.



31.1. 81

Official Journal of the European Communities

No L 28/37

BILAG IV — ANHANG IV — [TAPAPTHMA IV — ANNEX IV — ANNEXE IV — ALLEGATO IV — BIJLAGE IV

Tillzgstold for sukker (tts) og for mel (ttm) (pr. 100 kg nettovzgt), der skal anvendes ved indfersel til
De Ni fra tredjelande fra den 1. februar til og med den 30. april 1981

Betrige der Zusatzzolle fiir Zucker (ZZu) und fiir Mehl (ZMe) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der Ein-
fuhr aus dritten Lindern in die Neunergemeinschaft fiir die Zeit vom 1. Februar bis einschlieflich
30. April 1981

 Hooa npoodétwy daopdv otd oaxxapa (nd0) kai 616 dAeupo (nda) (i 100 xyp. kadapoii Bapouc)

not ég@appoloviar ané Inc Pebpovapiov 1981 E£wc kai 30nc Anpidiou 1981 xard v cicaywyn
oty Kowvémnta téyv 'Evvéa npoedeiocnc pitwv xwpdv.

Amounts of additional duties on sugar (ads) and on flour (adf) (per 100 kilograms net weight) appli-
cable on importation into the Community of nine from third countries from 1 February up to and
including 30 April 1981

Montants des droits additionnels sur le sucre (das) et sur la farine (daf) (par 100 kilogrammes poids net)
applicables a 'importation dans la Communauté a Neuf en provenance des pays tiers du 1¢ février au
30 avril 1981 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (daz) e sulla farina (daf) (per 100 kg peso netto) applicabili
all'importazione nella Comunita a nove, in provenienza dai paesi terzi, dal 1° febbraio al 30 aprile 1981
incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (ais) en op meel (aim) (per 100 kg nettogewicht),
geldend bij invoer in de Gemeenschap van de Negen vanuit derde landen, van 1 februari tot en met
30 april 1981
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BILAG V— ANHANG V —ITAPAPTHMA V — ANNEX V — ANNEXE V — ALLEGATO V — BJLAGE V

Tillzegstold for sukker (tts) og for mel (ttm) (pr. 100 kg nettovagt, der skal anvendes ved indfersel til
Grzkenland fra tredjelande fra den 1. februar til og med den 30. april 1981 "

Betriige der Zusatzzolle (ZZu) fiir Zucker und Mehl (ZMe) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der Einfuhr
aus dritten Lindern nach Griechenland fiir die Zeit vom 1. Februar bis einschlieflich 30. April 1981

IMooa npéodetwv daopdv otd chxxapa (ndo) xai oté dAeupo (nda) mov £@appodloviar amé Ing
®ebpouapiou 1981 Eme kai 30nc Anpidiov 1981 katd wiv cicaywyh othv ‘EAAGda mpoedevocnc
pitey X0pdY

Amounts of additional duties on sugar (ads) and on flour (adf) (per 100 kilograms net weight) appli-
cable on importation into Greece. from third countries from 1 February up to and including
30 April 1981

Montants des droits additionnels sur le sucre (das) et sur la farine (daf) (par 100 kilogrammes poids net)
applicables 4 Pimportation en Gréce en provenance des pays tiers du 1* février au 30 avril 1981 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (daz) e sulla farina (daf) (per 100 kg peso netto) applicabili
allimportazione nella Repubblica ellenica, in provenienza dai paesi terzi, dal 1° febbraio al 30 aprile
1981 incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (ais) en op meel (aim) (per 100 kg nettogewicht),
geldend bij invoer in Griekenland vanuit derde landen van 1 februari tot en met 30 april 1981
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tts

ttm

Indforende medlemsstat

Position ZZu ZMe Einfiihrender Mitgliedstaat
Tarifnummer n.8.0. n.d.a. Kpdtoc pédog eicaywyéac
KAdon o0 xovou ads adf Importing Member State
daopoAoyiou das daf tat membre importateur
CCT head}ng No daz daf Stato membro importatore
du tarif dl:jtlfrll?;:) commun ais aim Invoerende Lid-Staat
Voce della tariffa ECU/fcus/ | ECU/Ecus EAAAAA
anemummer 100 kg 100 kg APX 100 XVp
17.04 C 0 0
17.04 D1a) 0 0
17.04D1b) 1 0 0
17.04D1b)2 0 0
17.04 D1b) 3 aa) 0 0
17.04 D1b) 3 bb) 0 0
17.04D1b) 4 0 0
17.04D1b) S 0 0
17.04D1b) 6 0 0
17.04D1b) 7 0 0
17.04D1b) 8 0 0
17.04 D1 a) 0 0
17.04DIIb) 1 0 0
17.04 D1 b) 2 0 0
17.04D1Ib) 3 0 0
17.04 DI b) 4 0 0
18.06 B I 0 0
18.06 B 1l a) 0 0
18.06 BII b) 0 0
18.06 C1 0 0
18.06 CIla) 1 0 0
18.06 Clla) 2 0 0
18.06 CIIb) 1 0 0
18.06 CIIb) 2 0 0
18.06 CII b) 3 0 0
18.06 CIIb) 4 0 0
18.06 D1a) 0 0
18.06 D1 a) 1 0 0
19.07 A 5,92 353,50
19.07B 9,85 588,00
19.08 B1a) 0 0
19.08 B1b) 0 0
19.08 B Il a) 3,28 196,00
19.08 BII b) 1 0 0
19.08 BI1b) 2 0 0
19.08 BI o) 1 0 0
19.08 Bl ¢) 2 0 0
19.08 B d) 1 0 0
19.08B11d)2 0 0
19.08 BIli a) 1 5,78 343,50
19.08 B a) 2 5,75 343,50
19.08 BIII b) 1 0 0
19.08 BIII b) 2 0 0
19.08 BIII ¢} 1 0 0
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. tts ttm Indferende medlemsstat
Ppsntlon ZZu ZMe Einfithrender Mitgliedstaat
Ta“f““f“me' . n.d.0. n.5.a. Kpdroc pédog eicaywyéag
KAdon toy xorvo ads X adf Importing Member State
Baopodoyiou das daf Etat membre importateur
CCT head,mg No daz daf Stato membro importatore
__ Numéro ais aim Invoerende Lid-Staat
du tarif douanier commun ]
Voce della tariffa ECU/Ecus/ | ECU/Ecus EAAAAA
anelnummer 100 k; 100 k
g g APX 100 xyp
.19.08 BIli¢) 2 0 0
19.08BIVa) 1 8,21 490,50
19.08B1Va)2 8,21 490,50
19.08 BIVb) 1 0 0
19.08 BIVb) 2 0 0
19.08 BV a) 9,85 . 588,00
19.08 B V b) 0 0
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Prisforskelle hvor hvidt sukker og mel af blod hvede og af rug, der skal tages i betragtning ved indforsel
i De Ni fra tredjelande fra 1. februar tl og med 30. april 1981

Preisunterschiede fiir Weilzucker und fiir Weichweizen- und Roggenmehl, die bei der Einfuhr aus
dritten Lindern in die Neunergemeinschaft vom 1. Februar bis einschlieflich 30. April 1981 zu beriick-
: sichtigen sind

Ala@opéc téV TIp@V y1d th Aeukn JGxapn kai td dAcupa palakod oitou Kai cikGAewe nou npénel
va An@doiiv ynéyn katé v cicaywyn otiv Korvéinta 1dv 'Evvéa npoeletioenc 1pitwv xwpdv
ané Inc ®ebpouapiou 1981 éwe kai 30nc Anpidiou 1981

Differences in prices for white sugar and for common wheat and rye flour to be taken into considera-
tion on importation into the Community of nine from third countries from 1 February up to and
including 30 April 1981

Différence de prix afférents au sucre blanc et aux farines de blé tendre et de seigle, a prendre en consi-
dération a P'importation dans la Communauté a Neuf en provenance des pays tiers a partir du 1* février
jusqu’au 30 avril 1981 inclus

Differenze di prezzo relative allo zucchero bianco e alle farine di grano tenero e di segala, da prendere in
considerazione all'importazione nella Comunita a nove, in provenienza dai paesi terzi, dal 1° febbraio al
30 aprile 1981 incluso

Prijsverschillen voor witte suiker en voor meel van zachte tarwe en van rogge, in aanmerking te nemen
bij invoer in de Gemeenschap van de Negen vanuit derde landen van 1 februari tot en met 30 april 1981

BILAG VI — ANHANG VI — IIAPAPTHMA VI — ANNEX VI — ANNEXE VI — ALLEGATO VI — BIJLAGE VI
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BILAG VIl — ANHANG VIl — [IAPAPTHMA VI — ANNEX VI — ANNEXE VIl — ALLEGATO VII — BIJLAGE VIl

Prisforskelle for hvidt sukker og mel af bled hvede og af rﬁg, der skal tages i betragtning ved indforsel
til Grzkenland fra tredjelande fra 1. februar til og med 30. april 1981

Preisunterschiede fiir Weifzucker und fiir Weichweizen- und Roggenmehl, die bei der Einfuhr aus
dritten Lindern nach Griechenland vom 1. Februar bis einschlieflich 30. April 1981 zu beriicksichtigen
sind

Ala@opéc nip@v Y14 th Acukn Zdxapn xai 16 dleupa palakod oitou Kai oikdAewc noG mpéner va
Ang8oiv Unéwn kard mv cisayoyh outv ‘EAAGda npocdelioewe pitwy xwpdv, and Inc Pebpou-
apiou 1981 £wc kaf 30nc Ampidiou 1981

Differences in prices for white sugar and for common wheat and rye flour, to be taken into considera-
tion on importation into Greece from third countries from 1 February up to and including
30 April 1981

Différence de prix afférents au sucre blanc et aux farines de blé tendre et de seigle A prendre en consi-
dération a Pimportation en Gréce en provenance des pays tiers A partir du 1* février jusqu’au 30 avril
1981

Differenze di prezzo relative allo zucchero bianco e alle farine di grano tenero e di segala, da prendere in
considerazione all'importazione nella Repubblica ellenica, in provenienza dai paesi terzi, dal 1° febbraio
al 30 aprile 1981 incluso

Prijsverschillen voor witte suiker en voor meel van zachte tarwe en van rogge, in aanmerking te nemen
bij invoer in Griekenland vanuit derde landen van 1 februari tot en met 30 april 1981
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Indferende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Kpdrtoc péroc eicaywyéag

Importing Member State

Etat membre importateur

ECU/Ecus/ Stato membro importatore
100 kg Invoerende Lid-Staat
EAAAAA
APX
100 xyp
Hvidt sukker
Weiflzucker
Agukn (axapn
White sugar 0 0

Sucre blanc
Zucchero bianco

Witte suiker

Mel af bled hvede
Weichweizenmehl
AAeupo paAakou oitou
Common wheat flour 9,85 588,00
Farine de blé tendre '
Farina di grano tenero

Meel van zachte tarwe

Mel af rug
Roggenmehl
AAeupo cikdAenc
Rye flour 6,90 412,00
Farine de seigle
Farina di segala

Roggemecl













	Commission Regulation (EEC) No 238/81 of 27 January 1981 determining the amounts of the variable components, accession compensatory amounts and additional duties applicable from 1 February to 30 April 1981 on the importation into the Community of goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80

